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EN - Description
1. Status light
-  Red light solid on: the camera network is 

abnormal
- Blinking red light: awaiting WiFi connection
- Blue light solid on: camera running correctly
- Blinking blue light: currently connecting 
2. SD Card slot: Supports local SD Card storage 

(Max.128G)
3 Power: DC 5V / 1A
4. Reset: Press and hold the ‘reset’ for 5 seconds 

to reset the device (if you have modified 
settings, they will return to factory defaults).

5. Microphone: Captures sound for your video
6. Speaker
7. Light sensor
8.  Night light
9. Temperature sensor

NL - Beschrijving
1. Statuslampje
-  Rood lampje brandt continu: het 

cameranetwerk is abnormaal
-  Knipperend rood lampje: in afwachting van 

wifi-verbinding
-  Blauw lampje brandt continu: camera werkt 

correct
-  Knipperend blauw lampje: momenteel 

verbinding
2. SD-kaartsleuf: ondersteunt lokale 

SD-kaartopslag (Max.128G)
3  Vermogen: DC 5V / 1A
4. Reset: Houd de 'reset' 5 seconden ingedrukt 

om het apparaat te resetten (als je instellingen 
hebt gewijzigd, keren ze terug naar de 
fabrieksinstellingen).

5. Microfoon: neemt geluid op voor uw video
6.  Luidspreker
7.  Lichtsensor
8.  Nachtlampje
9.  Temperatuursensor

FR - Descriptif
1.  Voyant d'état
-  Voyant rouge allumé : le réseau de la caméra est 

anormal
-  Voyant rouge clignotant : en attente de connexion 

WiFi
-  Voyant bleu allumé : la caméra fonctionne 

correctement
-  Voyant bleu clignotant : connexion en cours
2.  Fente pour carte SD : prend en charge le stockage 

local sur carte SD (max. 128 G)
3  Alimentation : DC  5 V / 1A
4.  Réinitialiser :Appuyez et maintenez la touche "reset" 

pendant 5 secondes pour réinitialiser l'appareil (si 
vous avez modifié les paramètres, ils reviendront aux 
paramètres d'usine).

5.  Microphone : capture le son de votre vidéo
6.  Haut-parleur
7.  Capteur de lumière
8.  Veilleuse
9.  Capteur de température

15 - 20cm

4 DE - Beschreibung
1.  Statusleuchte
-  Rotes Licht leuchtet dauerhaft: Das 

Kameranetzwerk ist anormal
-  Blinkendes rotes Licht: Warten auf 

WLAN-Verbindung
-  Blaues Licht leuchtet dauerhaft: Kamera läuft 

korrekt
-  Blinkendes blaues Licht: Verbindung wird gerade 

hergestellt
2.  SD-Kartensteckplatz: Unterstützt lokalen 

SD-Kartenspeicher (max. 128 GB)
3  Leistung: DC 5 V / 1A
4.  Zurücksetzen: Halten Sie „Reset“ 5 Sekunden lang 

gedrückt, um das Gerät zurückzusetzen (wenn Sie 
Einstellungen geändert haben, werden sie auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt).

5.  Mikrofon: Nimmt Ton für Ihr Video auf
6.  Lautsprecher
7.   Lichtsensor
8.   Nachtlicht
9.   Temperatursensor

PL - Opis
1.  Lampka stanu
-  Świeci się czerwona dioda: sieć kamer jest 

nieprawidłowa
-  Migające czerwone światło: oczekiwanie na 

połączenie Wi-Fi
-  Świeci się niebieskie światło: kamera działa 

poprawnie
-  Migające niebieskie światło: trwa połączenie
2.  Gniazdo kart SD: obsługuje lokalne 

przechowywanie kart SD (maks. 128G)
3  Zasilanie: DC 5V / 1A
4.  Reset: Naciśnij i przytrzymaj "reset" przez 5 

sekund, aby zresetować urządzenie (jeśli 
zmieniłeś ustawienia, powrócą do ustawień 
fabrycznych).

5.  Mikrofon: Przechwytuje dźwięk do filmu
6.  Głośnik
7.  Czujnik światła
8.  Nocne światło
9.  Czujnik temperatury

CS - Popis
1.  Stavová kontrolka
-  Svítí červeně: síť kamer je abnormální
-  Blikající červené světlo: čeká se na WiFi 

připojení
-  Svítí modré světlo: kamera běží správně
-  Blikající modré světlo: právě se připojuje
2.  Slot pro SD kartu: Podporuje místní úložiště SD 

karty (max. 128G)
3  Napájení: DC 5V / 1A
4.  Reset: Stisknutím a podržením tlačítka „reset“ 

po dobu 5 sekund resetujete zařízení (pokud 
jste změnili nastavení, vrátí se do továrního 
nastavení).

5.  Mikrofon: Zachycuje zvuk pro vaše video
6.  Mluvčí
7.  Světelný senzor
8.  Noční světlo
9.  Snímač teploty

IT - Descrizione
1.  Spia di stato
-  Luce rossa fissa: la rete della telecamera è 

anormale
-  Luce rossa lampeggiante: in attesa di 

connessione Wi-Fi
-  Luce blu fissa: la fotocamera funziona 

correttamente
-  Luce blu lampeggiante: connessione in corso
2.  Slot per scheda SD: supporta l'archiviazione 

della scheda SD locale (max.128G)
3  Potenza: CC 5V / 1A
4.  Ripristino: Tieni premuto il tasto "reset" per 5 

secondi per ripristinare il dispositivo (se hai 
modificato le impostazioni, torneranno alle 
impostazioni di fabbrica).

5.  Microfono: acquisisce l'audio per il tuo video
6.  Relatore
7.  Sensore di luc
8.  Luce notturna
9.  Sensore di temperatura

SK - Popis
1.  Stavové svetlo
-  Svieti červené svetlo: sieť kamier je 

abnormálna
-  Blikajúce červené svetlo: čaká sa na WiFi 

pripojenie
-  Svieti modré svetlo: kamera funguje správne
-  Blikajúce modré svetlo: práve sa pripája
2.  Slot pre kartu SD: Podporuje miestne ukladanie 

kariet SD (max. 128G)
3  Napájanie: DC 5V / 1A
4.  Reset: Stlačením a podržaním tlačidla „reset“ 

na 5 sekúnd resetujete zariadenie (ak ste 
zmenili nastavenia, vrátia sa na predvolené 
výrobné nastavenia).

5.  Mikrofón: Zachytáva zvuk pre vaše video
6.  Hovorca
7.  Svetelný senzor
8.  Nočné svetlo
9.  Snímač teploty

ES - Descripción
1.  Luz de estado
-  Luz roja fija encendida: la red de la cámara es 

anormal
-  Luz roja parpadeante: esperando conexión 

WiFi
-  Luz azul fija: cámara funcionando 

correctamente
-  Luz azul parpadeante: actualmente conectando
2.  Ranura para tarjeta SD: admite 

almacenamiento de tarjeta SD local (máx. 
128G)

3  Potencia: CC 5V / 1A
4.  Restablecer: Mantenga presionado el botón 

"restablecer" durante 5 segundos para 
restablecer el dispositivo (si ha modificado la 
configuración, volverá a los valores 
predeterminados de fábrica).

5.  Micrófono: captura el sonido de su video
6.  Altavoz
7.  Sensor de luz
8.  Luz nocturna
9.  Sonda de temperatura

PT - Descrição
1.  Luz de status
-  Luz vermelha acesa: a rede da câmera está 

anormal
-  Luz vermelha piscando: aguardando conexão 

WiFi
-  Luz azul acesa: câmera funcionando 

corretamente
-  Luz azul piscando: atualmente conectado
2.  Slot para cartão SD: Suporta armazenamento 

de cartão SD local (Max.128G)
3  Potência: DC 5V / 1A
4.  Redefinir: Pressione e segure o 'reset' por 5 

segundos para redefinir o dispositivo (se você 
modificou as configurações, elas retornarão 
aos padrões de fábrica).

5.  Microfone: Captura o som do seu vídeo
6.  Alto-falante
7.  Sensor de luz
8.  Luz noturna
9.  Sensor de temperatura
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Aan de slag

 Noteer voordat u begint met het toevoegen van dit LSC Smart Connect product de 
naam en het wachtwoord, inclusief spaties en hoofdletters, van uw WiFi-netwerk. 
Zorg voor een sterk Wi-Fi signaal.

 Opmerking: dit item werkt alleen op een 2.4 GHz wifi-netwerk, niet op een 5 GHz 
WiFi-netwerk. Krijgt u de melding dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, dan moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz wijzigen in het 
menu voor instellingen van de router. Neem hiervoor contact op met uw 
internetprovider.

1.  Download de LSC Smart Connect app van de Google Play Store, de Apple Store of 
scan de QR-code.

2.  Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer? Volg dan de instructies op het 
scherm om uw account aan te maken.

3. Klik op "+" in de rechterbovenhoek of "Apparaat toevoegen" en selecteer het 
apparaat in de lijst met producten.

 Zet het apparaat aan. Dit doe je door de stekker in een stopcontact te steken. U 
hoort een geluid en het blauwe indicatielampje aan de voorzijde begint te 
knipperen. Het apparaat bevindt zich nu in de koppelingsmodus.

 Voer het wifi-wachtwoord in en klik op "Bevestigen". Scan de QR-code die in de 
app verschijnt met de camera van het apparaat. Houd de QR-code stabiel op 10-15 
cm voor de camera. Volg de instructies op het scherm wanneer het apparaat een 
geluid maakt. Het instellen wordt automatisch voltooid. Voor meer informatie, zie 
onze website: www.lsc-smartconnect.com

4. Reset: Mogelijk moet u het product eerst resetten. Zoek de resetknop en druk deze 
in totdat u een geluid hoort (5 seconden). Het indicatielampje begint te knipperen. 
Ga dan verder met stap 3.
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-  Svieti červené svetlo: sieť kamier je 

abnormálna
-  Blikajúce červené svetlo: čaká sa na WiFi 

pripojenie
-  Svieti modré svetlo: kamera funguje správne
-  Blikajúce modré svetlo: práve sa pripája
2.  Slot pre kartu SD: Podporuje miestne ukladanie 

kariet SD (max. 128G)
3  Napájanie: DC 5V / 1A
4.  Reset: Stlačením a podržaním tlačidla „reset“ 

na 5 sekúnd resetujete zariadenie (ak ste 
zmenili nastavenia, vrátia sa na predvolené 
výrobné nastavenia).

5.  Mikrofón: Zachytáva zvuk pre vaše video
6.  Hovorca
7.  Svetelný senzor
8.  Nočné svetlo
9.  Snímač teploty

ES - Descripción
1.  Luz de estado
-  Luz roja fija encendida: la red de la cámara es 

anormal
-  Luz roja parpadeante: esperando conexión 

WiFi
-  Luz azul fija: cámara funcionando 

correctamente
-  Luz azul parpadeante: actualmente conectando
2.  Ranura para tarjeta SD: admite 

almacenamiento de tarjeta SD local (máx. 
128G)

3  Potencia: CC 5V / 1A
4.  Restablecer: Mantenga presionado el botón 

"restablecer" durante 5 segundos para 
restablecer el dispositivo (si ha modificado la 
configuración, volverá a los valores 
predeterminados de fábrica).

5.  Micrófono: captura el sonido de su video
6.  Altavoz
7.  Sensor de luz
8.  Luz nocturna
9.  Sonda de temperatura

PT - Descrição
1.  Luz de status
-  Luz vermelha acesa: a rede da câmera está 

anormal
-  Luz vermelha piscando: aguardando conexão 

WiFi
-  Luz azul acesa: câmera funcionando 

corretamente
-  Luz azul piscando: atualmente conectado
2.  Slot para cartão SD: Suporta armazenamento 

de cartão SD local (Max.128G)
3  Potência: DC 5V / 1A
4.  Redefinir: Pressione e segure o 'reset' por 5 

segundos para redefinir o dispositivo (se você 
modificou as configurações, elas retornarão 
aos padrões de fábrica).

5.  Microfone: Captura o som do seu vídeo
6.  Alto-falante
7.  Sensor de luz
8.  Luz noturna
9.  Sensor de temperatura



EN  Getting started
 
 Before you start adding this LSC Smart Connect product, write down the name and 

password, including spaces and capital letters, of your WiFi network. Make sure 
you have a strong WiFi signal.

 Note: This item only works on 2.4GHz WiFi network, not on 5GHz WiFi network. If 
you get a message that the product only works on 2.4 GHz networks, then you 
need to change your network's WiFi frequency to 2.4 GHz in the settings menu of 
the router. Please contact your internet provider for this.

1.  Download the LSC Smart Connect app from the Google Play Store, the Apple Store 
or scan the QR code.

2.  Open the app. Are you using the app for the first time? Then follow the instructions 
on the screen to create your account.

3. Click on “+” shown in the upper right corner or “Add Device” and select the device 
among the list of products. 

 Turn the device on. You do this by inserting the plug into a socket. You will hear a 
sound and the blue indicator light on the front will start blinking. The device is now 
in pairing mode.

 Input the WiFi password and click  “Confirm”. Scan the QR Code that appears in the 
app with the camera of the device. Hold the QR code steady at 10-15 cm in front of 
the camera. When the device makes a sound, follow the on-screen instructions. The 
set-up will be completed automatically. For more information, see our website: 
www.lsc-smartconnect.com

4. Reset: You may need to reset the product first. Locate the reset button and press it 
in until a sound is heard (5 seconds). The indicator light will start blinking. Then 
proceed with step 3.

NL Aan de slag

 Noteer voordat u begint met het toevoegen van dit LSC Smart Connect product de 
naam en het wachtwoord, inclusief spaties en hoofdletters, van uw WiFi-netwerk. 
Zorg voor een sterk Wi-Fi signaal.

 Opmerking: dit item werkt alleen op een 2.4 GHz wifi-netwerk, niet op een 5 GHz 
WiFi-netwerk. Krijgt u de melding dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, dan moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz wijzigen in het 
menu voor instellingen van de router. Neem hiervoor contact op met uw 
internetprovider.

1.  Download de LSC Smart Connect app van de Google Play Store, de Apple Store of 
scan de QR-code.

2.  Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer? Volg dan de instructies op het 
scherm om uw account aan te maken.

3. Klik op "+" in de rechterbovenhoek of "Apparaat toevoegen" en selecteer het 
apparaat in de lijst met producten.

 Zet het apparaat aan. Dit doe je door de stekker in een stopcontact te steken. U 
hoort een geluid en het blauwe indicatielampje aan de voorzijde begint te 
knipperen. Het apparaat bevindt zich nu in de koppelingsmodus.

 Voer het wifi-wachtwoord in en klik op "Bevestigen". Scan de QR-code die in de 
app verschijnt met de camera van het apparaat. Houd de QR-code stabiel op 10-15 
cm voor de camera. Volg de instructies op het scherm wanneer het apparaat een 
geluid maakt. Het instellen wordt automatisch voltooid. Voor meer informatie, zie 
onze website: www.lsc-smartconnect.com

4. Reset: Mogelijk moet u het product eerst resetten. Zoek de resetknop en druk deze 
in totdat u een geluid hoort (5 seconden). Het indicatielampje begint te knipperen. 
Ga dan verder met stap 3.

    Démarrage

 Avant de commencer à ajouter ce produit LSC Smart Connect, écrivez le nom et le 
mot de passe, y compris les espaces et les majuscules, de votre réseau WiFi. 
Assurez-vous d'avoir un fort signal Wi-Fi.

 Remarque: Cet élément fonctionne uniquement sur le réseau WiFi de 2,4 GHz, pas 
sur le réseau WiFi 5GHz. Si vous recevez un message que le produit fonctionne 
uniquement sur des réseaux de 2,4 GHz, vous devez modifier la fréquence Wi-Fi de 
votre réseau à 2,4 GHz dans le menu Paramètres du routeur. Veuillez contacter 
votre fournisseur Internet pour cela.

1. Téléchargez l'application LSC Smart Connect à partir de Google Play Store, Apple 
Store ou Scannez le code QR.

2. Ouvrez l'application. Utilisez-vous l'application pour la première fois? Suivez 
ensuite les instructions à l'écran pour créer votre compte.

3. Cliquez sur « + » a�ché dans le coin supérieur droit ou sur « Ajouter un appareil » et 
sélectionnez l'appareil dans la liste des produits.

 Allumez l'appareil. Pour ce faire, insérez la fiche dans une prise. Vous entendrez un 
son et le voyant bleu à l'avant commencera à clignoter. L'appareil est maintenant en 
mode d'appairage.

 Entrez le mot de passe Wi-Fi et cliquez sur "Confirmer". Scannez le code QR qui 
apparaît dans l'application avec l'appareil photo de l'appareil. Maintenez le code 
QR stable à 10-15 cm devant la caméra. Lorsque l'appareil émet un son, suivez les 
instructions à l'écran. La configuration se terminera automatiquement. Pour plus 
d'informations, consultez notre site Web : www.lsc-smartconnect.com

4. Réinitialiser : Vous devrez peut-être d'abord réinitialiser le produit. Localisez le 
bouton de réinitialisation et appuyez dessus jusqu'à ce qu'un son se fasse entendre 
(5 secondes). Le voyant commencera à clignoter. Passez ensuite à l'étape 3.

EN - Description
1. Status light
-  Red light solid on: the camera network is 

abnormal
- Blinking red light: awaiting WiFi connection
- Blue light solid on: camera running correctly
- Blinking blue light: currently connecting 
2. SD Card slot: Supports local SD Card storage 

(Max.128G)
3 Power: DC 5V / 1A
4. Reset: Press and hold the ‘reset’ for 5 seconds 

to reset the device (if you have modified 
settings, they will return to factory defaults).

5. Microphone: Captures sound for your video
6. Speaker
7. Light sensor
8.  Night light
9. Temperature sensor

NL - Beschrijving
1. Statuslampje
-  Rood lampje brandt continu: het 

cameranetwerk is abnormaal
-  Knipperend rood lampje: in afwachting van 

wifi-verbinding
-  Blauw lampje brandt continu: camera werkt 

correct
-  Knipperend blauw lampje: momenteel 

verbinding
2. SD-kaartsleuf: ondersteunt lokale 

SD-kaartopslag (Max.128G)
3  Vermogen: DC 5V / 1A
4. Reset: Houd de 'reset' 5 seconden ingedrukt 

om het apparaat te resetten (als je instellingen 
hebt gewijzigd, keren ze terug naar de 
fabrieksinstellingen).

5. Microfoon: neemt geluid op voor uw video
6.  Luidspreker
7.  Lichtsensor
8.  Nachtlampje
9.  Temperatuursensor

FR - Descriptif
1.  Voyant d'état
-  Voyant rouge allumé : le réseau de la caméra est 

anormal
-  Voyant rouge clignotant : en attente de connexion 

WiFi
-  Voyant bleu allumé : la caméra fonctionne 

correctement
-  Voyant bleu clignotant : connexion en cours
2.  Fente pour carte SD : prend en charge le stockage 

local sur carte SD (max. 128 G)
3  Alimentation : DC  5 V / 1A
4.  Réinitialiser :Appuyez et maintenez la touche "reset" 

pendant 5 secondes pour réinitialiser l'appareil (si 
vous avez modifié les paramètres, ils reviendront aux 
paramètres d'usine).

5.  Microphone : capture le son de votre vidéo
6.  Haut-parleur
7.  Capteur de lumière
8.  Veilleuse
9.  Capteur de température

DE - Beschreibung
1.  Statusleuchte
-  Rotes Licht leuchtet dauerhaft: Das 

Kameranetzwerk ist anormal
-  Blinkendes rotes Licht: Warten auf 

WLAN-Verbindung
-  Blaues Licht leuchtet dauerhaft: Kamera läuft 

korrekt
-  Blinkendes blaues Licht: Verbindung wird gerade 

hergestellt
2.  SD-Kartensteckplatz: Unterstützt lokalen 

SD-Kartenspeicher (max. 128 GB)
3  Leistung: DC 5 V / 1A
4.  Zurücksetzen: Halten Sie „Reset“ 5 Sekunden lang 

gedrückt, um das Gerät zurückzusetzen (wenn Sie 
Einstellungen geändert haben, werden sie auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt).

5.  Mikrofon: Nimmt Ton für Ihr Video auf
6.  Lautsprecher
7.   Lichtsensor
8.   Nachtlicht
9.   Temperatursensor

PL - Opis
1.  Lampka stanu
-  Świeci się czerwona dioda: sieć kamer jest 

nieprawidłowa
-  Migające czerwone światło: oczekiwanie na 

połączenie Wi-Fi
-  Świeci się niebieskie światło: kamera działa 

poprawnie
-  Migające niebieskie światło: trwa połączenie
2.  Gniazdo kart SD: obsługuje lokalne 

przechowywanie kart SD (maks. 128G)
3  Zasilanie: DC 5V / 1A
4.  Reset: Naciśnij i przytrzymaj "reset" przez 5 

sekund, aby zresetować urządzenie (jeśli 
zmieniłeś ustawienia, powrócą do ustawień 
fabrycznych).

5.  Mikrofon: Przechwytuje dźwięk do filmu
6.  Głośnik
7.  Czujnik światła
8.  Nocne światło
9.  Czujnik temperatury

CS - Popis
1.  Stavová kontrolka
-  Svítí červeně: síť kamer je abnormální
-  Blikající červené světlo: čeká se na WiFi 

připojení
-  Svítí modré světlo: kamera běží správně
-  Blikající modré světlo: právě se připojuje
2.  Slot pro SD kartu: Podporuje místní úložiště SD 

karty (max. 128G)
3  Napájení: DC 5V / 1A
4.  Reset: Stisknutím a podržením tlačítka „reset“ 

po dobu 5 sekund resetujete zařízení (pokud 
jste změnili nastavení, vrátí se do továrního 
nastavení).

5.  Mikrofon: Zachycuje zvuk pro vaše video
6.  Mluvčí
7.  Světelný senzor
8.  Noční světlo
9.  Snímač teploty

IT - Descrizione
1.  Spia di stato
-  Luce rossa fissa: la rete della telecamera è 

anormale
-  Luce rossa lampeggiante: in attesa di 

connessione Wi-Fi
-  Luce blu fissa: la fotocamera funziona 

correttamente
-  Luce blu lampeggiante: connessione in corso
2.  Slot per scheda SD: supporta l'archiviazione 

della scheda SD locale (max.128G)
3  Potenza: CC 5V / 1A
4.  Ripristino: Tieni premuto il tasto "reset" per 5 

secondi per ripristinare il dispositivo (se hai 
modificato le impostazioni, torneranno alle 
impostazioni di fabbrica).

5.  Microfono: acquisisce l'audio per il tuo video
6.  Relatore
7.  Sensore di luc
8.  Luce notturna
9.  Sensore di temperatura

SK - Popis
1.  Stavové svetlo
-  Svieti červené svetlo: sieť kamier je 

abnormálna
-  Blikajúce červené svetlo: čaká sa na WiFi 

pripojenie
-  Svieti modré svetlo: kamera funguje správne
-  Blikajúce modré svetlo: práve sa pripája
2.  Slot pre kartu SD: Podporuje miestne ukladanie 

kariet SD (max. 128G)
3  Napájanie: DC 5V / 1A
4.  Reset: Stlačením a podržaním tlačidla „reset“ 

na 5 sekúnd resetujete zariadenie (ak ste 
zmenili nastavenia, vrátia sa na predvolené 
výrobné nastavenia).

5.  Mikrofón: Zachytáva zvuk pre vaše video
6.  Hovorca
7.  Svetelný senzor
8.  Nočné svetlo
9.  Snímač teploty

ES - Descripción
1.  Luz de estado
-  Luz roja fija encendida: la red de la cámara es 

anormal
-  Luz roja parpadeante: esperando conexión 

WiFi
-  Luz azul fija: cámara funcionando 

correctamente
-  Luz azul parpadeante: actualmente conectando
2.  Ranura para tarjeta SD: admite 

almacenamiento de tarjeta SD local (máx. 
128G)

3  Potencia: CC 5V / 1A
4.  Restablecer: Mantenga presionado el botón 

"restablecer" durante 5 segundos para 
restablecer el dispositivo (si ha modificado la 
configuración, volverá a los valores 
predeterminados de fábrica).

5.  Micrófono: captura el sonido de su video
6.  Altavoz
7.  Sensor de luz
8.  Luz nocturna
9.  Sonda de temperatura



FR

DE

 Getting started
 
 Before you start adding this LSC Smart Connect product, write down the name and 

password, including spaces and capital letters, of your WiFi network. Make sure 
you have a strong WiFi signal.

 Note: This item only works on 2.4GHz WiFi network, not on 5GHz WiFi network. If 
you get a message that the product only works on 2.4 GHz networks, then you 
need to change your network's WiFi frequency to 2.4 GHz in the settings menu of 
the router. Please contact your internet provider for this.

1.  Download the LSC Smart Connect app from the Google Play Store, the Apple Store 
or scan the QR code.

2.  Open the app. Are you using the app for the first time? Then follow the instructions 
on the screen to create your account.

3. Click on “+” shown in the upper right corner or “Add Device” and select the device 
among the list of products. 

 Turn the device on. You do this by inserting the plug into a socket. You will hear a 
sound and the blue indicator light on the front will start blinking. The device is now 
in pairing mode.

 Input the WiFi password and click  “Confirm”. Scan the QR Code that appears in the 
app with the camera of the device. Hold the QR code steady at 10-15 cm in front of 
the camera. When the device makes a sound, follow the on-screen instructions. The 
set-up will be completed automatically. For more information, see our website: 
www.lsc-smartconnect.com

4. Reset: You may need to reset the product first. Locate the reset button and press it 
in until a sound is heard (5 seconds). The indicator light will start blinking. Then 
proceed with step 3.

    Démarrage

 Avant de commencer à ajouter ce produit LSC Smart Connect, écrivez le nom et le 
mot de passe, y compris les espaces et les majuscules, de votre réseau WiFi. 
Assurez-vous d'avoir un fort signal Wi-Fi.

 Remarque: Cet élément fonctionne uniquement sur le réseau WiFi de 2,4 GHz, pas 
sur le réseau WiFi 5GHz. Si vous recevez un message que le produit fonctionne 
uniquement sur des réseaux de 2,4 GHz, vous devez modifier la fréquence Wi-Fi de 
votre réseau à 2,4 GHz dans le menu Paramètres du routeur. Veuillez contacter 
votre fournisseur Internet pour cela.

1. Téléchargez l'application LSC Smart Connect à partir de Google Play Store, Apple 
Store ou Scannez le code QR.

2. Ouvrez l'application. Utilisez-vous l'application pour la première fois? Suivez 
ensuite les instructions à l'écran pour créer votre compte.

3. Cliquez sur « + » a�ché dans le coin supérieur droit ou sur « Ajouter un appareil » et 
sélectionnez l'appareil dans la liste des produits.

 Allumez l'appareil. Pour ce faire, insérez la fiche dans une prise. Vous entendrez un 
son et le voyant bleu à l'avant commencera à clignoter. L'appareil est maintenant en 
mode d'appairage.

 Entrez le mot de passe Wi-Fi et cliquez sur "Confirmer". Scannez le code QR qui 
apparaît dans l'application avec l'appareil photo de l'appareil. Maintenez le code 
QR stable à 10-15 cm devant la caméra. Lorsque l'appareil émet un son, suivez les 
instructions à l'écran. La configuration se terminera automatiquement. Pour plus 
d'informations, consultez notre site Web : www.lsc-smartconnect.com

4. Réinitialiser : Vous devrez peut-être d'abord réinitialiser le produit. Localisez le 
bouton de réinitialisation et appuyez dessus jusqu'à ce qu'un son se fasse entendre 
(5 secondes). Le voyant commencera à clignoter. Passez ensuite à l'étape 3.

  Erste Schritte

 Bevor Sie anfangen, dieses LSC Smart Connect-Produkt hinzuzufügen, notieren Sie 
sich den Namen und das Kennwort, einschließlich Leerzeichen und Großbuchstaben, 
aus Ihrem WLAN-Netzwerk. Stellen Sie sicher, dass Sie ein starkes Wi-Fi-Signal haben.

 Hinweis: Dieser Artikel funktioniert nur auf einem 2,4-GHz-WiFi-Netzwerk, einem 
nicht 5-GHz-WiFi-Netzwerk. Wenn Sie eine Nachricht erhalten, dass das Produkt 
nur auf 2,4 GHz-Netzwerken arbeitet, müssen Sie die Wi-Fi-Frequenz Ihres 
Netzwerks im Menü Router-Einstellungen in 2,4 GHz ändern. Wenden Sie sich an 
Ihren Internetanbieter dafür.

1. Laden Sie die LSC Smart Connect-App aus dem Google Play Store, dem Apple Store 
oder scannen Sie den QR-Code herunter.

2. Ö�nen Sie die App. Verwenden Sie die App zum ersten Mal? Befolgen Sie dann den 
Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen.

3. Klicken Sie auf das „+“ in der oberen rechten Ecke oder auf „Gerät hinzufügen“ und 
wählen Sie das Gerät aus der Produktliste aus. Schalten Sie das Gerät ein. Dazu 
stecken Sie den Stecker in eine Steckdose. Sie hören einen Ton und die blaue 
Kontrollleuchte auf der Vorderseite beginnt zu blinken. Das Gerät befindet sich nun 
im Kopplungsmodus. Geben Sie das WLAN-Passwort ein und klicken Sie auf 
„Bestätigen“. Scannen Sie den QR-Code, der in der App erscheint, mit der Kamera 
des Geräts. Halten Sie den QR-Code im Abstand von 10-15 cm ruhig vor die 
Kamera. Wenn das Gerät einen Ton ausgibt, befolgen Sie die Anweisungen auf dem 
Bildschirm. Die Einrichtung wird automatisch abgeschlossen. Weitere 
Informationen finden Sie auf unserer Website: www.lsc-smartconnect.com

4. 4. Zurücksetzen: Möglicherweise müssen Sie das Produkt zuerst zurücksetzen. 
Suchen Sie die Reset-Taste und drücken Sie sie hinein, bis ein Ton zu hören ist (5 
Sekunden). Die Kontrollleuchte beginnt zu blinken. Fahren Sie dann mit Schritt 3 fort.

  Wprowadzenie

 Przed rozpoczęciem dodawania tego LSC Smart Connect, zapisz nazwę i hasło, w 
tym spacje i wielkie litery sieci WIFI. Upewnij się, że masz silny sygnał Wi-Fi.

 UWAGA: Ten przedmiot działa tylko na sieci WIFI 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 5 GHz. 
Jeśli otrzymasz wiadomość, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 GHz, musisz 
zmienić częstotliwość Wi-Fi swojej sieci do 2,4 GHz w menu ustawień routera. 
Skontaktuj się z dostawcą internetowym.

1. Pobierz LSC Smart Connect App z sklepu Google Play, sklep Apple lub zeskanuj kod QR.
2. Otwórz aplikację. Czy używasz aplikacji po raz pierwszy? Następnie postępuj 

zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć konto.
3. Kliknij „+” widoczny w prawym górnym rogu lub „Dodaj urządzenie” i wybierz 

urządzenie z listy produktów.
 Włącz urządzenie. Robisz to, wkładając wtyczkę do gniazdka. Usłyszysz dźwięk, a 

niebieska lampka wskaźnika z przodu zacznie migać. Urządzenie jest teraz w trybie 
parowania.

 Wprowadź hasło WiFi i kliknij „Potwierdź”. Zeskanuj kod QR, który pojawia się w 
aplikacji za pomocą aparatu urządzenia. Trzymaj kod QR nieruchomo 10-15 cm 
przed aparatem. Gdy urządzenie wyda dźwięk, postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie. Konfiguracja zostanie zakończona automatycznie. 
Więcej informacji można znaleźć na naszej stronie internetowej: www.lsc-smart-
connect.com

4. Reset: Może być konieczne uprzednie zresetowanie produktu. Znajdź przycisk 
resetowania i wciśnij go, aż usłyszysz dźwięk (5 sekund). Kontrolka zacznie migać. 
Następnie przejdź do kroku 3.

    Začínáme

 Než začnete přidat tento LSC Smart Connect produkt, proveďte si poznámku jména 
a hesla, včetně mezer a velkých písmen z vaší sítě Wi-Fi. Ujistěte se, že máte silný 
signál Wi-Fi.

 
 Poznámka: Tento článek funguje pouze na 2,4 GHz WiFi síti, ne-5 GHz WiFi sítě. 

Pokud se zobrazí zpráva, že produkt pracuje pouze na sítích 2,4 GHz, musíte změnit 
frekvenci Wi-Fi sítě v menu nastavení směrovače v 2,4 GHz. Obraťte se na svého 
poskytovatele internetu.

1. Stáhněte aplikaci LSC Smart Connect aplikace z obchodu Google Play, Apple Store 
nebo Skenovat QR kód.

2. Otevřete aplikaci. Používáte aplikaci poprvé? Poté postupujte podle pokynů na 
obrazovce a vytvořte svůj účet.

3. Klikněte na „+“ zobrazené v pravém horním rohu nebo na „Přidat zařízení“ a vyberte 
zařízení ze seznamu produktů.

 Zapněte zařízení. To provedete zasunutím zástrčky do zásuvky. Uslyšíte zvuk a 
modrá kontrolka na přední straně začne blikat. Zařízení je nyní v režimu párování.

 Zadejte heslo WiFi a klikněte na „Potvrdit“. Pomocí fotoaparátu zařízení naskenujte 
QR kód, který se zobrazí v aplikaci. Podržte QR kód ve vzdálenosti 10–15 cm před 
fotoaparátem. Když zařízení vydá zvuk, postupujte podle pokynů na obrazovce. 
Nastavení bude dokončeno automaticky. Pro více informací navštivte naše webové 
stránky: www.lsc-smartconnect.com

4. Reset: Možná budete muset nejprve resetovat produkt. Najděte resetovací tlačítko 
a stiskněte ho, dokud neuslyšíte zvuk (5 sekund). Kontrolka začne blikat. Poté 
pokračujte krokem 3.
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    Démarrage

 Avant de commencer à ajouter ce produit LSC Smart Connect, écrivez le nom et le 
mot de passe, y compris les espaces et les majuscules, de votre réseau WiFi. 
Assurez-vous d'avoir un fort signal Wi-Fi.

 Remarque: Cet élément fonctionne uniquement sur le réseau WiFi de 2,4 GHz, pas 
sur le réseau WiFi 5GHz. Si vous recevez un message que le produit fonctionne 
uniquement sur des réseaux de 2,4 GHz, vous devez modifier la fréquence Wi-Fi de 
votre réseau à 2,4 GHz dans le menu Paramètres du routeur. Veuillez contacter 
votre fournisseur Internet pour cela.

1. Téléchargez l'application LSC Smart Connect à partir de Google Play Store, Apple 
Store ou Scannez le code QR.

2. Ouvrez l'application. Utilisez-vous l'application pour la première fois? Suivez 
ensuite les instructions à l'écran pour créer votre compte.

3. Cliquez sur « + » a�ché dans le coin supérieur droit ou sur « Ajouter un appareil » et 
sélectionnez l'appareil dans la liste des produits.

 Allumez l'appareil. Pour ce faire, insérez la fiche dans une prise. Vous entendrez un 
son et le voyant bleu à l'avant commencera à clignoter. L'appareil est maintenant en 
mode d'appairage.

 Entrez le mot de passe Wi-Fi et cliquez sur "Confirmer". Scannez le code QR qui 
apparaît dans l'application avec l'appareil photo de l'appareil. Maintenez le code 
QR stable à 10-15 cm devant la caméra. Lorsque l'appareil émet un son, suivez les 
instructions à l'écran. La configuration se terminera automatiquement. Pour plus 
d'informations, consultez notre site Web : www.lsc-smartconnect.com

4. Réinitialiser : Vous devrez peut-être d'abord réinitialiser le produit. Localisez le 
bouton de réinitialisation et appuyez dessus jusqu'à ce qu'un son se fasse entendre 
(5 secondes). Le voyant commencera à clignoter. Passez ensuite à l'étape 3.

  Erste Schritte

 Bevor Sie anfangen, dieses LSC Smart Connect-Produkt hinzuzufügen, notieren Sie 
sich den Namen und das Kennwort, einschließlich Leerzeichen und Großbuchstaben, 
aus Ihrem WLAN-Netzwerk. Stellen Sie sicher, dass Sie ein starkes Wi-Fi-Signal haben.

 Hinweis: Dieser Artikel funktioniert nur auf einem 2,4-GHz-WiFi-Netzwerk, einem 
nicht 5-GHz-WiFi-Netzwerk. Wenn Sie eine Nachricht erhalten, dass das Produkt 
nur auf 2,4 GHz-Netzwerken arbeitet, müssen Sie die Wi-Fi-Frequenz Ihres 
Netzwerks im Menü Router-Einstellungen in 2,4 GHz ändern. Wenden Sie sich an 
Ihren Internetanbieter dafür.

1. Laden Sie die LSC Smart Connect-App aus dem Google Play Store, dem Apple Store 
oder scannen Sie den QR-Code herunter.

2. Ö�nen Sie die App. Verwenden Sie die App zum ersten Mal? Befolgen Sie dann den 
Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen.

3. Klicken Sie auf das „+“ in der oberen rechten Ecke oder auf „Gerät hinzufügen“ und 
wählen Sie das Gerät aus der Produktliste aus. Schalten Sie das Gerät ein. Dazu 
stecken Sie den Stecker in eine Steckdose. Sie hören einen Ton und die blaue 
Kontrollleuchte auf der Vorderseite beginnt zu blinken. Das Gerät befindet sich nun 
im Kopplungsmodus. Geben Sie das WLAN-Passwort ein und klicken Sie auf 
„Bestätigen“. Scannen Sie den QR-Code, der in der App erscheint, mit der Kamera 
des Geräts. Halten Sie den QR-Code im Abstand von 10-15 cm ruhig vor die 
Kamera. Wenn das Gerät einen Ton ausgibt, befolgen Sie die Anweisungen auf dem 
Bildschirm. Die Einrichtung wird automatisch abgeschlossen. Weitere 
Informationen finden Sie auf unserer Website: www.lsc-smartconnect.com

4. 4. Zurücksetzen: Möglicherweise müssen Sie das Produkt zuerst zurücksetzen. 
Suchen Sie die Reset-Taste und drücken Sie sie hinein, bis ein Ton zu hören ist (5 
Sekunden). Die Kontrollleuchte beginnt zu blinken. Fahren Sie dann mit Schritt 3 fort.

  Wprowadzenie

 Przed rozpoczęciem dodawania tego LSC Smart Connect, zapisz nazwę i hasło, w 
tym spacje i wielkie litery sieci WIFI. Upewnij się, że masz silny sygnał Wi-Fi.

 UWAGA: Ten przedmiot działa tylko na sieci WIFI 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 5 GHz. 
Jeśli otrzymasz wiadomość, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 GHz, musisz 
zmienić częstotliwość Wi-Fi swojej sieci do 2,4 GHz w menu ustawień routera. 
Skontaktuj się z dostawcą internetowym.

1. Pobierz LSC Smart Connect App z sklepu Google Play, sklep Apple lub zeskanuj kod QR.
2. Otwórz aplikację. Czy używasz aplikacji po raz pierwszy? Następnie postępuj 

zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć konto.
3. Kliknij „+” widoczny w prawym górnym rogu lub „Dodaj urządzenie” i wybierz 

urządzenie z listy produktów.
 Włącz urządzenie. Robisz to, wkładając wtyczkę do gniazdka. Usłyszysz dźwięk, a 

niebieska lampka wskaźnika z przodu zacznie migać. Urządzenie jest teraz w trybie 
parowania.

 Wprowadź hasło WiFi i kliknij „Potwierdź”. Zeskanuj kod QR, który pojawia się w 
aplikacji za pomocą aparatu urządzenia. Trzymaj kod QR nieruchomo 10-15 cm 
przed aparatem. Gdy urządzenie wyda dźwięk, postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie. Konfiguracja zostanie zakończona automatycznie. 
Więcej informacji można znaleźć na naszej stronie internetowej: www.lsc-smart-
connect.com

4. Reset: Może być konieczne uprzednie zresetowanie produktu. Znajdź przycisk 
resetowania i wciśnij go, aż usłyszysz dźwięk (5 sekund). Kontrolka zacznie migać. 
Następnie przejdź do kroku 3.

    Začínáme

 Než začnete přidat tento LSC Smart Connect produkt, proveďte si poznámku jména 
a hesla, včetně mezer a velkých písmen z vaší sítě Wi-Fi. Ujistěte se, že máte silný 
signál Wi-Fi.

 
 Poznámka: Tento článek funguje pouze na 2,4 GHz WiFi síti, ne-5 GHz WiFi sítě. 

Pokud se zobrazí zpráva, že produkt pracuje pouze na sítích 2,4 GHz, musíte změnit 
frekvenci Wi-Fi sítě v menu nastavení směrovače v 2,4 GHz. Obraťte se na svého 
poskytovatele internetu.

1. Stáhněte aplikaci LSC Smart Connect aplikace z obchodu Google Play, Apple Store 
nebo Skenovat QR kód.

2. Otevřete aplikaci. Používáte aplikaci poprvé? Poté postupujte podle pokynů na 
obrazovce a vytvořte svůj účet.

3. Klikněte na „+“ zobrazené v pravém horním rohu nebo na „Přidat zařízení“ a vyberte 
zařízení ze seznamu produktů.

 Zapněte zařízení. To provedete zasunutím zástrčky do zásuvky. Uslyšíte zvuk a 
modrá kontrolka na přední straně začne blikat. Zařízení je nyní v režimu párování.

 Zadejte heslo WiFi a klikněte na „Potvrdit“. Pomocí fotoaparátu zařízení naskenujte 
QR kód, který se zobrazí v aplikaci. Podržte QR kód ve vzdálenosti 10–15 cm před 
fotoaparátem. Když zařízení vydá zvuk, postupujte podle pokynů na obrazovce. 
Nastavení bude dokončeno automaticky. Pro více informací navštivte naše webové 
stránky: www.lsc-smartconnect.com

4. Reset: Možná budete muset nejprve resetovat produkt. Najděte resetovací tlačítko 
a stiskněte ho, dokud neuslyšíte zvuk (5 sekund). Kontrolka začne blikat. Poté 
pokračujte krokem 3.

    Iniziare

 Prima di iniziare ad aggiungere questo prodotto LSC Smart Connect, annotare il 
nome e la password, inclusi gli spazi e le lettere maiuscole, della rete WiFi. 
Assicurati di avere un forte segnale Wi-Fi.

 Nota: questo articolo funziona solo sulla rete WiFi da 2,4 GHz, non sulla rete WiFi 
da 5 GHz. Se si ottiene un messaggio che il prodotto funziona solo su reti 2.4 GHz, è 
necessario modificare la frequenza wi-fi della rete a 2,4 GHz nel menu Impostazioni 
del router. Si prega di contattare il proprio fornitore Internet per questo.

1. Scarica l'app LSC Smart Connect da Google Play Store, Apple Store o scansiona il 
codice QR.

2. Apri l'app. Stai usando l'app per la prima volta? Quindi seguire le istruzioni sullo 
schermo per creare il tuo account.

3. Fare clic su “+” visualizzato nell'angolo in alto a destra o su “Aggiungi dispositivo” e 
selezionare il dispositivo dall'elenco dei prodotti.

 Accendi il dispositivo. Puoi farlo inserendo la spina in una presa. Sentirai un suono e 
la spia blu sulla parte anteriore inizierà a lampeggiare. Il dispositivo è ora in 
modalità di associazione.

 Immettere la password WiFi e fare clic su "Conferma". Scansiona il QR Code che 
appare nell'app con la fotocamera del dispositivo. Tieni fermo il codice QR a 10-15 
cm davanti alla fotocamera. Quando il dispositivo emette un suono, segui le 
istruzioni sullo schermo. La configurazione verrà completata automaticamente. Per 
ulteriori informazioni, visitare il nostro sito Web: www.lsc-smartconnect.com

4. Ripristina: potrebbe essere necessario ripristinare prima il prodotto. Individua il 
pulsante di ripristino e premilo finché non si sente un suono (5 secondi). La spia 
inizierà a lampeggiare. Quindi procedere con il passaggio 3.

  Empezando

 Antes de comenzar a agregar este producto LSC Smart Connect, anote el nombre y 
la contraseña, incluidos los espacios y las letras mayúsculas, de su red WiFi. 
Asegúrese de tener una señal de Wi-Fi fuerte.

 Nota: este artículo solo funciona en la red WiFi de 2.4GHz, no en la red WiFi de 5 
GHz. Si recibe un mensaje que el producto solo funciona en las redes de 2.4 GHz, 
debe cambiar la frecuencia Wi-Fi de su red a 2.4 GHz en el menú de configuración 
del enrutador. Póngase en contacto con su proveedor de Internet para esto.

1. Descargue la aplicación LSC Smart Connect de la tienda de Google Play, la Apple 
Store o escanee el código QR.

2. Abra la aplicación. ¿Estás usando la aplicación por primera vez? Luego siga las 
instrucciones en la pantalla para crear su cuenta.

3. Haga clic en "+" que se muestra en la esquina superior derecha o "Agregar 
dispositivo" y seleccione el dispositivo entre la lista de productos.

 Encienda el dispositivo. Para ello, inserte el enchufe en un enchufe. Escuchará un 
sonido y la luz indicadora azul en el frente comenzará a parpadear. El dispositivo 
ahora está en modo de emparejamiento.

 Ingrese la contraseña de WiFi y haga clic en "Confirmar". Escanea el Código QR que 
aparece en la app con la cámara del dispositivo. Mantenga el código QR firme a 
10-15 cm frente a la cámara. Cuando el dispositivo emita un sonido, siga las 
instrucciones en pantalla. La configuración se completará automáticamente. Para 
obtener más información, consulte nuestro sitio web: www.lsc-smartconnect.com

4. Restablecer: es posible que primero deba restablecer el producto. Localice el botón 
de reinicio y presiónelo hasta que se escuche un sonido (5 segundos). La luz 
indicadora comenzará a parpadear. Luego continúe con el paso 3.
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  Wprowadzenie

 Przed rozpoczęciem dodawania tego LSC Smart Connect, zapisz nazwę i hasło, w 
tym spacje i wielkie litery sieci WIFI. Upewnij się, że masz silny sygnał Wi-Fi.

 UWAGA: Ten przedmiot działa tylko na sieci WIFI 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 5 GHz. 
Jeśli otrzymasz wiadomość, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 GHz, musisz 
zmienić częstotliwość Wi-Fi swojej sieci do 2,4 GHz w menu ustawień routera. 
Skontaktuj się z dostawcą internetowym.

1. Pobierz LSC Smart Connect App z sklepu Google Play, sklep Apple lub zeskanuj kod QR.
2. Otwórz aplikację. Czy używasz aplikacji po raz pierwszy? Następnie postępuj 

zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć konto.
3. Kliknij „+” widoczny w prawym górnym rogu lub „Dodaj urządzenie” i wybierz 

urządzenie z listy produktów.
 Włącz urządzenie. Robisz to, wkładając wtyczkę do gniazdka. Usłyszysz dźwięk, a 

niebieska lampka wskaźnika z przodu zacznie migać. Urządzenie jest teraz w trybie 
parowania.

 Wprowadź hasło WiFi i kliknij „Potwierdź”. Zeskanuj kod QR, który pojawia się w 
aplikacji za pomocą aparatu urządzenia. Trzymaj kod QR nieruchomo 10-15 cm 
przed aparatem. Gdy urządzenie wyda dźwięk, postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie. Konfiguracja zostanie zakończona automatycznie. 
Więcej informacji można znaleźć na naszej stronie internetowej: www.lsc-smart-
connect.com

4. Reset: Może być konieczne uprzednie zresetowanie produktu. Znajdź przycisk 
resetowania i wciśnij go, aż usłyszysz dźwięk (5 sekund). Kontrolka zacznie migać. 
Następnie przejdź do kroku 3.

    Začínáme

 Než začnete přidat tento LSC Smart Connect produkt, proveďte si poznámku jména 
a hesla, včetně mezer a velkých písmen z vaší sítě Wi-Fi. Ujistěte se, že máte silný 
signál Wi-Fi.

 
 Poznámka: Tento článek funguje pouze na 2,4 GHz WiFi síti, ne-5 GHz WiFi sítě. 

Pokud se zobrazí zpráva, že produkt pracuje pouze na sítích 2,4 GHz, musíte změnit 
frekvenci Wi-Fi sítě v menu nastavení směrovače v 2,4 GHz. Obraťte se na svého 
poskytovatele internetu.

1. Stáhněte aplikaci LSC Smart Connect aplikace z obchodu Google Play, Apple Store 
nebo Skenovat QR kód.

2. Otevřete aplikaci. Používáte aplikaci poprvé? Poté postupujte podle pokynů na 
obrazovce a vytvořte svůj účet.

3. Klikněte na „+“ zobrazené v pravém horním rohu nebo na „Přidat zařízení“ a vyberte 
zařízení ze seznamu produktů.

 Zapněte zařízení. To provedete zasunutím zástrčky do zásuvky. Uslyšíte zvuk a 
modrá kontrolka na přední straně začne blikat. Zařízení je nyní v režimu párování.

 Zadejte heslo WiFi a klikněte na „Potvrdit“. Pomocí fotoaparátu zařízení naskenujte 
QR kód, který se zobrazí v aplikaci. Podržte QR kód ve vzdálenosti 10–15 cm před 
fotoaparátem. Když zařízení vydá zvuk, postupujte podle pokynů na obrazovce. 
Nastavení bude dokončeno automaticky. Pro více informací navštivte naše webové 
stránky: www.lsc-smartconnect.com

4. Reset: Možná budete muset nejprve resetovat produkt. Najděte resetovací tlačítko 
a stiskněte ho, dokud neuslyšíte zvuk (5 sekund). Kontrolka začne blikat. Poté 
pokračujte krokem 3.

  Začíname

 Skôr ako začnete pridať tento produkt LSC Smart Connect, vykonajte poznámku 
názvu a hesla, vrátane medzier a veľkých písmen z vašej siete Wi-Fi. Uistite sa, že 
máte silný signál Wi-Fi.

 POZNÁMKA: Tento článok funguje len na WiFi WiFi 2,4 GHZ, sieti WiFi, ktorý nie je 
5 GHZ. Ak sa zobrazí správa, že produkt funguje len na sieťach 2,4 GHz, musíte 
zmeniť frekvenciu Wi-Fi vašej siete v ponuke Nastavenia smerovača v 2.4 GHz. 
Obráťte sa na svojho poskytovateľa internetu.

1. Stiahnite si aplikáciu LSC Smart Connect z obchodu Google Play, Apple Store alebo 
Skenovať QR kód.

2. Otvorte aplikáciu. Používate aplikáciu prvýkrát? Ak chcete vytvoriť svoj účet, 
postupujte podľa pokynov na obrazovke.

3. Kliknite na „+“ zobrazené v pravom hornom rohu alebo na „Pridať zariadenie“ a 
vyberte zariadenie zo zoznamu produktov.

 Zapnite zariadenie. Urobíte to zasunutím zástrčky do zásuvky. Budete počuť zvuk a 
modrý indikátor na prednej strane začne blikať. Zariadenie je teraz v režime 
párovania.

 Zadajte heslo WiFi a kliknite na „Potvrdiť“. Pomocou fotoaparátu zariadenia 
naskenujte QR kód, ktorý sa zobrazí v aplikácii. Podržte QR kód vo vzdialenosti 10 – 
15 cm pred fotoaparátom. Keď zariadenie vydá zvuk, postupujte podľa pokynov na 
obrazovke. Nastavenie sa dokončí automaticky. Viac informácií nájdete na našej 
webovej stránke: www.lsc-smartconnect.com

4. Reset: Možno budete musieť najskôr resetovať produkt. Nájdite resetovacie 
tlačidlo a stlačte ho, kým nezaznie zvuk (5 sekúnd). Kontrolka začne blikať. Potom 
pokračujte krokom 3.

    Iniziare

 Prima di iniziare ad aggiungere questo prodotto LSC Smart Connect, annotare il 
nome e la password, inclusi gli spazi e le lettere maiuscole, della rete WiFi. 
Assicurati di avere un forte segnale Wi-Fi.

 Nota: questo articolo funziona solo sulla rete WiFi da 2,4 GHz, non sulla rete WiFi 
da 5 GHz. Se si ottiene un messaggio che il prodotto funziona solo su reti 2.4 GHz, è 
necessario modificare la frequenza wi-fi della rete a 2,4 GHz nel menu Impostazioni 
del router. Si prega di contattare il proprio fornitore Internet per questo.

1. Scarica l'app LSC Smart Connect da Google Play Store, Apple Store o scansiona il 
codice QR.

2. Apri l'app. Stai usando l'app per la prima volta? Quindi seguire le istruzioni sullo 
schermo per creare il tuo account.

3. Fare clic su “+” visualizzato nell'angolo in alto a destra o su “Aggiungi dispositivo” e 
selezionare il dispositivo dall'elenco dei prodotti.

 Accendi il dispositivo. Puoi farlo inserendo la spina in una presa. Sentirai un suono e 
la spia blu sulla parte anteriore inizierà a lampeggiare. Il dispositivo è ora in 
modalità di associazione.

 Immettere la password WiFi e fare clic su "Conferma". Scansiona il QR Code che 
appare nell'app con la fotocamera del dispositivo. Tieni fermo il codice QR a 10-15 
cm davanti alla fotocamera. Quando il dispositivo emette un suono, segui le 
istruzioni sullo schermo. La configurazione verrà completata automaticamente. Per 
ulteriori informazioni, visitare il nostro sito Web: www.lsc-smartconnect.com

4. Ripristina: potrebbe essere necessario ripristinare prima il prodotto. Individua il 
pulsante di ripristino e premilo finché non si sente un suono (5 secondi). La spia 
inizierà a lampeggiare. Quindi procedere con il passaggio 3.

ES   Empezando

 Antes de comenzar a agregar este producto LSC Smart Connect, anote el nombre y 
la contraseña, incluidos los espacios y las letras mayúsculas, de su red WiFi. 
Asegúrese de tener una señal de Wi-Fi fuerte.

 Nota: este artículo solo funciona en la red WiFi de 2.4GHz, no en la red WiFi de 5 
GHz. Si recibe un mensaje que el producto solo funciona en las redes de 2.4 GHz, 
debe cambiar la frecuencia Wi-Fi de su red a 2.4 GHz en el menú de configuración 
del enrutador. Póngase en contacto con su proveedor de Internet para esto.

1. Descargue la aplicación LSC Smart Connect de la tienda de Google Play, la Apple 
Store o escanee el código QR.

2. Abra la aplicación. ¿Estás usando la aplicación por primera vez? Luego siga las 
instrucciones en la pantalla para crear su cuenta.

3. Haga clic en "+" que se muestra en la esquina superior derecha o "Agregar 
dispositivo" y seleccione el dispositivo entre la lista de productos.

 Encienda el dispositivo. Para ello, inserte el enchufe en un enchufe. Escuchará un 
sonido y la luz indicadora azul en el frente comenzará a parpadear. El dispositivo 
ahora está en modo de emparejamiento.

 Ingrese la contraseña de WiFi y haga clic en "Confirmar". Escanea el Código QR que 
aparece en la app con la cámara del dispositivo. Mantenga el código QR firme a 
10-15 cm frente a la cámara. Cuando el dispositivo emita un sonido, siga las 
instrucciones en pantalla. La configuración se completará automáticamente. Para 
obtener más información, consulte nuestro sitio web: www.lsc-smartconnect.com

4. Restablecer: es posible que primero deba restablecer el producto. Localice el botón 
de reinicio y presiónelo hasta que se escuche un sonido (5 segundos). La luz 
indicadora comenzará a parpadear. Luego continúe con el paso 3.



SK   Začíname

 Skôr ako začnete pridať tento produkt LSC Smart Connect, vykonajte poznámku 
názvu a hesla, vrátane medzier a veľkých písmen z vašej siete Wi-Fi. Uistite sa, že 
máte silný signál Wi-Fi.

 POZNÁMKA: Tento článok funguje len na WiFi WiFi 2,4 GHZ, sieti WiFi, ktorý nie je 
5 GHZ. Ak sa zobrazí správa, že produkt funguje len na sieťach 2,4 GHz, musíte 
zmeniť frekvenciu Wi-Fi vašej siete v ponuke Nastavenia smerovača v 2.4 GHz. 
Obráťte sa na svojho poskytovateľa internetu.

1. Stiahnite si aplikáciu LSC Smart Connect z obchodu Google Play, Apple Store alebo 
Skenovať QR kód.

2. Otvorte aplikáciu. Používate aplikáciu prvýkrát? Ak chcete vytvoriť svoj účet, 
postupujte podľa pokynov na obrazovke.

3. Kliknite na „+“ zobrazené v pravom hornom rohu alebo na „Pridať zariadenie“ a 
vyberte zariadenie zo zoznamu produktov.

 Zapnite zariadenie. Urobíte to zasunutím zástrčky do zásuvky. Budete počuť zvuk a 
modrý indikátor na prednej strane začne blikať. Zariadenie je teraz v režime 
párovania.

 Zadajte heslo WiFi a kliknite na „Potvrdiť“. Pomocou fotoaparátu zariadenia 
naskenujte QR kód, ktorý sa zobrazí v aplikácii. Podržte QR kód vo vzdialenosti 10 – 
15 cm pred fotoaparátom. Keď zariadenie vydá zvuk, postupujte podľa pokynov na 
obrazovke. Nastavenie sa dokončí automaticky. Viac informácií nájdete na našej 
webovej stránke: www.lsc-smartconnect.com

4. Reset: Možno budete musieť najskôr resetovať produkt. Nájdite resetovacie 
tlačidlo a stlačte ho, kým nezaznie zvuk (5 sekúnd). Kontrolka začne blikať. Potom 
pokračujte krokom 3.

    Iniziare

 Prima di iniziare ad aggiungere questo prodotto LSC Smart Connect, annotare il 
nome e la password, inclusi gli spazi e le lettere maiuscole, della rete WiFi. 
Assicurati di avere un forte segnale Wi-Fi.

 Nota: questo articolo funziona solo sulla rete WiFi da 2,4 GHz, non sulla rete WiFi 
da 5 GHz. Se si ottiene un messaggio che il prodotto funziona solo su reti 2.4 GHz, è 
necessario modificare la frequenza wi-fi della rete a 2,4 GHz nel menu Impostazioni 
del router. Si prega di contattare il proprio fornitore Internet per questo.

1. Scarica l'app LSC Smart Connect da Google Play Store, Apple Store o scansiona il 
codice QR.

2. Apri l'app. Stai usando l'app per la prima volta? Quindi seguire le istruzioni sullo 
schermo per creare il tuo account.

3. Fare clic su “+” visualizzato nell'angolo in alto a destra o su “Aggiungi dispositivo” e 
selezionare il dispositivo dall'elenco dei prodotti.

 Accendi il dispositivo. Puoi farlo inserendo la spina in una presa. Sentirai un suono e 
la spia blu sulla parte anteriore inizierà a lampeggiare. Il dispositivo è ora in 
modalità di associazione.

 Immettere la password WiFi e fare clic su "Conferma". Scansiona il QR Code che 
appare nell'app con la fotocamera del dispositivo. Tieni fermo il codice QR a 10-15 
cm davanti alla fotocamera. Quando il dispositivo emette un suono, segui le 
istruzioni sullo schermo. La configurazione verrà completata automaticamente. Per 
ulteriori informazioni, visitare il nostro sito Web: www.lsc-smartconnect.com

4. Ripristina: potrebbe essere necessario ripristinare prima il prodotto. Individua il 
pulsante di ripristino e premilo finché non si sente un suono (5 secondi). La spia 
inizierà a lampeggiare. Quindi procedere con il passaggio 3.

PT

  Empezando

 Antes de comenzar a agregar este producto LSC Smart Connect, anote el nombre y 
la contraseña, incluidos los espacios y las letras mayúsculas, de su red WiFi. 
Asegúrese de tener una señal de Wi-Fi fuerte.

 Nota: este artículo solo funciona en la red WiFi de 2.4GHz, no en la red WiFi de 5 
GHz. Si recibe un mensaje que el producto solo funciona en las redes de 2.4 GHz, 
debe cambiar la frecuencia Wi-Fi de su red a 2.4 GHz en el menú de configuración 
del enrutador. Póngase en contacto con su proveedor de Internet para esto.

1. Descargue la aplicación LSC Smart Connect de la tienda de Google Play, la Apple 
Store o escanee el código QR.

2. Abra la aplicación. ¿Estás usando la aplicación por primera vez? Luego siga las 
instrucciones en la pantalla para crear su cuenta.

3. Haga clic en "+" que se muestra en la esquina superior derecha o "Agregar 
dispositivo" y seleccione el dispositivo entre la lista de productos.

 Encienda el dispositivo. Para ello, inserte el enchufe en un enchufe. Escuchará un 
sonido y la luz indicadora azul en el frente comenzará a parpadear. El dispositivo 
ahora está en modo de emparejamiento.

 Ingrese la contraseña de WiFi y haga clic en "Confirmar". Escanea el Código QR que 
aparece en la app con la cámara del dispositivo. Mantenga el código QR firme a 
10-15 cm frente a la cámara. Cuando el dispositivo emita un sonido, siga las 
instrucciones en pantalla. La configuración se completará automáticamente. Para 
obtener más información, consulte nuestro sitio web: www.lsc-smartconnect.com

4. Restablecer: es posible que primero deba restablecer el producto. Localice el botón 
de reinicio y presiónelo hasta que se escuche un sonido (5 segundos). La luz 
indicadora comenzará a parpadear. Luego continúe con el paso 3.

  Começando

 Antes de começar a adicionar este produto LSC Smart Connect, anote o nome e a 
senha, incluindo espaços e letras maiúsculas, da sua rede WiFi. Certifique-se de ter 
um forte sinal de Wi-Fi.

 Nota: Este item funciona apenas na rede WiFi 2.4GHz, não na rede WiFi de 5 GHz. Se 
você receber uma mensagem que o produto funciona apenas em redes de 2,4 GHz, 
você precisa alterar a frequência Wi-Fi da sua rede para 2,4 GHz no menu 
Configurações do roteador. Entre em contato com o seu provedor de Internet para isso.

1. Faça o download do aplicativo LSC Smart Connect da Google Play Store, na Apple 
Store ou digitalize o código QR.

2. Abra o aplicativo. Você está usando o aplicativo pela primeira vez? Em seguida, siga 
as instruções na tela para criar sua conta.

3. Clique no “+” exibido no canto superior direito ou “Adicionar Dispositivo” e selecione 
o dispositivo na lista de produtos.

 Ligue o dispositivo. Você faz isso inserindo o plugue em um soquete. Você ouvirá 
um som e a luz indicadora azul na frente começará a piscar. O dispositivo está 
agora no modo de emparelhamento.

 Insira a senha do WiFi e clique em “Confirmar”. Digitalize o QR Code que aparece no 
app com a câmera do aparelho. Segure o código QR firmemente a 10-15 cm na 
frente da câmera. Quando o dispositivo emitir um som, siga as instruções na tela. A 
configuração será concluída automaticamente. Para obter mais informações, 
consulte nosso site: www.lsc-smartconnect.com

4. Redefinir: Talvez seja necessário redefinir o produto primeiro. Localize o botão de 
reinicialização e pressione-o até ouvir um som (5 segundos). A luz indicadora 
começará a piscar. Em seguida, prossiga com o passo 3.
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EN - Declaration of Conformity 

NL - Conformiteitsverklaring
FR - Déclaration de conformité
DE - Konformitätserklärung
PL - Deklaracja zgodności
CZ - Prohlášení o shodě
IT - Dichiarazione di conformità 
SK - Vyhlásenie o zhode
ES - Declaración de conformidad
PT - Declaração de Conformidade
RO - Declarație de conformitate
SL - Izjava o skladnosti
HR - Izjava o sukladnosti

NL - Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Action Service & Distribution B.V. dat het type radioapparatuur:

Art. code 3012978

voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: www.lsc-light.com

DE - Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Action Service & Distribution B.V., dass der Funkgerätetyp:

Art. code 3012978

der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: www.lsc-light.com

FR - Déclaration de conformité

Par la présente, Action Service & Distribution B.V. déclare que le type 
d'équipement radio :

Art. code 3012978

est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse 
Internet suivante : www.lsc-light.com

EN - Declaration of Conformity

Hereby, Action Service & Distribution B.V. declares that the radio equipment 
type:

Art. code 3012978

is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: www.lsc-light.com

PL - Deklaracja zgodności

Niniejszym Action Service & Distribution B.V. oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego:

Art. code 3012978

jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest pod adresem internetowym: 
www.lsc-light.com



NL - Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Action Service & Distribution B.V. dat het type radioapparatuur:

Art. code 3012978

voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: www.lsc-light.com

DE - Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Action Service & Distribution B.V., dass der Funkgerätetyp:

Art. code 3012978

der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: www.lsc-light.com

FR - Déclaration de conformité

Par la présente, Action Service & Distribution B.V. déclare que le type 
d'équipement radio :

Art. code 3012978

est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse 
Internet suivante : www.lsc-light.com

EN - Declaration of Conformity

Hereby, Action Service & Distribution B.V. declares that the radio equipment 
type:

Art. code 3012978

is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: www.lsc-light.com

PL - Deklaracja zgodności

Niniejszym Action Service & Distribution B.V. oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego:

Art. code 3012978

jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest pod adresem internetowym: 
www.lsc-light.com

IT - Dichiarazione di Conformità

Con la presente, Action Service & Distribution B.V. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio:

Art. code 3012978

è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet: www.lsc-light.com

ES - Declaración de conformidad

Por la presente, Action Service & Distribution B.V. declara que el tipo de equipo de 
radio:

Art. code 3012978

cumple con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.lsc-light.com

SK - Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Action Service & Distribution B.V. týmto vyhlasuje, že typ rádiového 
zariadenia:

Art. code 3012978

je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je dostupné na tejto internetovej adrese: 
www.lsc-light.com

CZ - Prohlášení o shodě

Společnost Action Service & Distribution B.V. tímto prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení:

Art. code 3012978

je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové 
adrese: www.lsc-light.com

PT - Declaração de Conformidade

Por meio deste, a Action Service & Distribution B.V. declara que o tipo de 
equipamento de rádio:

Art. code 3012978

está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração UE de conformidade está disponível no seguinte 
endereço Internet: www.lsc-light.com



PT

ITNL - Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Action Service & Distribution B.V. dat het type radioapparatuur:

Art. code 3012978

voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: www.lsc-light.com

EN - Declaration of Conformity

Hereby, Action Service & Distribution B.V. declares that the radio equipment 
type:

Art. code 3012978

is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: www.lsc-light.com

SL - Izjava o skladnosti

S tem Action Service & Distribution B.V. izjavlja, da vrsta radijske opreme:

Umetnost. koda 3012978

je v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: www.lsc-light.com

HR - Izjava o sukladnosti

Ovime Action Service & Distribution B.V. izjavljuje da vrsta radijske opreme:

Umjetnost. šifra 3012978

u skladu je s Direktivom 2014/53/EU.
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internet adresi: 
www.lsc-light.com

IT - Dichiarazione di Conformità

Con la presente, Action Service & Distribution B.V. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio:

Art. code 3012978

è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet: www.lsc-light.com

ES - Declaración de conformidad

Por la presente, Action Service & Distribution B.V. declara que el tipo de equipo de 
radio:

Art. code 3012978

cumple con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.lsc-light.com

SK - Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Action Service & Distribution B.V. týmto vyhlasuje, že typ rádiového 
zariadenia:

Art. code 3012978

je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je dostupné na tejto internetovej adrese: 
www.lsc-light.com

CZ - Prohlášení o shodě

Společnost Action Service & Distribution B.V. tímto prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení:

Art. code 3012978

je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové 
adrese: www.lsc-light.com

PT - Declaração de Conformidade

Por meio deste, a Action Service & Distribution B.V. declara que o tipo de 
equipamento de rádio:

Art. code 3012978

está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração UE de conformidade está disponível no seguinte 
endereço Internet: www.lsc-light.com

RO - Declarație de conformitate

Prin prezenta, Action Service & Distribution B.V. declară că tipul de echipament 
radio:

Art. code 3012978

este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă de internet: www.lsc-light.com



SL - Izjava o skladnosti

S tem Action Service & Distribution B.V. izjavlja, da vrsta radijske opreme:

Umetnost. koda 3012978

je v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: www.lsc-light.com

HR - Izjava o sukladnosti

Ovime Action Service & Distribution B.V. izjavljuje da vrsta radijske opreme:

Umjetnost. šifra 3012978

u skladu je s Direktivom 2014/53/EU.
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internet adresi: 
www.lsc-light.com

ES - Declaración de conformidad

Por la presente, Action Service & Distribution B.V. declara que el tipo de equipo de 
radio:

Art. code 3012978

cumple con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.lsc-light.com

RO - Declarație de conformitate

Prin prezenta, Action Service & Distribution B.V. declară că tipul de echipament 
radio:

Art. code 3012978

este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă de internet: www.lsc-light.com
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